
IZRAZI KORIŠTENI U PROCEDURAMA 
REČNIK POJMOVA 

 
 

U skladu sa opšte priznatom terminolodijom, koristiće se sledeće reči i termini, koji u skladu sa ovim 
objašnjima imaju sledeća značenja: 

Active Duty – Dežurna smena – Predstavlja određeni broj vatrogasaca i period u kome je grupa 
vatrogasaca dežurna u objektu Vatrogasne brigade i pripravna za intervencije; 

Acting Fire Chief – Šef smene – Osoba koja dežura sa smenom i rukovodi njenim radom u svim 
oblicima rada smene. 

Acting Position – Dežurne smene po stanicama (posade) – Grupe vatrogasaca po stanicama koje 
su u stalnoj pripravnosti u toku smene i spremne za intervencije. 

Administrative Office – Kancelarija Šefa smene – Prostorija iz koje Šef smene koordinira rad 
smene. 

Aerial Apparatus – Oprema za rad na visini – Oprema u koju spadaju sve vrste automehaničkih i 
ostalih lestava i platformi, kao i ostala oprema koja se koristi u radu na visini u skladu sa posebnim 
propisima za rad na visini. 

Alarm – Uzbuna – Signal koji se daje pripadnicima Vatrogasne brigade da odgovore na poziv za 
hitnu intervenciju. 

Alarm Room – Komandno operativni centar (KOC) – Mesto gde se slivaju sve informacije u vezi 
rada Vatrogasne brigade na intervencijama i odakle se komanduje svim jedinicama u sastavu VB. 

Apparatus − Ostala vatrogasna vozila – Bilo koje motorno vozilo Vatrogasne brigade koje na sebi 
nosi skupnu ili ličnu opremu za vatrogasce. 

Battalion Chief – Komandant bataljona – Lice koje rukovodi radom vatrogasnog bataljona u 
sastavu Vatrogasne brigade. 

Chain of Command – Lanac komandovanja – Unapred ustanovljena veza za prenos informacija na 
relaciji od komandnog kadra do neposrednih izvršilaca zadataka na licu mesta, koji se obično predstavlja sa 
algoritmom za prenos informacija. 

Chief – Načelnik UPPP – Lice odgovorno za rad UPPP u svim segmentima njenog rada. 
Chief Officers – Komandni kadar UPPP – U odnosu na Vatrogasnu brigadu, to su: komandant VB, 

pomoćnik komandanta, šef smene i komandiri stanica. 
Commanding Officer – Najstariji po rangu komandir intervencije – Najstariji po rangu komandir 

uključen u intervenciju prema lancu komandovanja u Vatrogasnoj brigadi. 
Communications – Prenos informacija – Razmena informacija ili poruka bilo da se radi o govornim 

ili pisanim informacijama. 
Company – Ekipa za intervenciju – Posada koja se nalazi na navalnim i pratećim vozilima (četa, 

vod, odelenje, stalna grupa), dežurna po stanicama, kojom rukovodi komandir ekipe za intervenciju koji 
može biti u rangu komandira čete, voda ili odeljenja, odnosno vođa grupe. 

Company Officer – Komandir ekipe za intervenciju – Bilo koji komandir iz komandnog sastava 
posade koji je zadužen da rukovodi radom cele posade ili nekim od njenih delova. 

Deputy Fire Chief – Pomoćnik komandanta Vatrogasne brigade – Lice zaduženo od strane 
komandanta Vatrogasne brigade za obavljanje određenih poslova iz njegove nadležnosti, kao što su: 
operativni poslovi, obuka pripadnika VB, staranje o tehničkoj ispravnosti opreme VB i sl. Ovde mogu biti 
svrstani i šefovi smena u rangu komandovanja smenom u otsustvu komananta VB. 

Detail – Intervencije manjeg obima – Angažovanje jednog ili više radnika Vatrogasne brigade na 
obavljanju nekih rutinskih ili specijalnih zadataka manjeg obima. 

Division – Vatrogasno odelenje – Osnovna jedinica Vatrogasne brigade koja je posebno obučena za 
pojedine zadatke. 

Division Commander – Komandir odelenja – Lice koje koje komanduje odelenjem i u potpunosti 
odgovara za rad odelenja sa kojim rukovodi. 

Drill – Uvežbavanje ranije poznatih operacija – Rad na utvrđivanju ranije stečenih saznanja u vezi 
ispravnog rada na intervencijama. 

Emergency Order – Naredbe za postupanje u specifičnim hitnim intervencijama – Dokumentacija 
privremenog karaktera koja se odnosi na moguće aktiviranje Vatrogasne brigade na poslovima koji nisu 
svakodnevni rad. Naredbe mogu biti pismene i usmene. 

Emergency Vehicle – Vozilo za hitne intervencije – Svako vozilo koje poseduje Vatrogasna brigada 
ili posebno angažovana vozila drugih lica, koja su uvedena u kodnu oznaku kao vozila Vatrogasne brigade. 

Engine – Navalno vozilo – Vozilo za intervenciju koje nosi najmanje 2000 litara vode, sa najmanje 
tri člana posade. 

Engine Company – Posada navalnog vozila – Posada od najmanje tri člana na navalnom vozilu. 



Equipment – Oprema Vatrogasne brigade – Sva oprema koja se koristi od strane VB, uključujući tu 
i ostala vozila koja služe za prenos ostale opreme, delova opreme i potrošni materijal. 

Evolution – Usavršavanje u radu – Praktična uvežbavanja simulacijom mogućih stvarnih situacija. 
False Alarm – Lažna uzbuna – Dojava primljena sa namerom lažnog uzbunjivanja ili dojave iza 

kojih ne stoje stvarne potrebe za intervencijom. 
Fire Apparatus – Ostala vozila sa opremom za gašenje požara – Automehaničke lestve i platforme 

posebno podešene i opremljene za gašenje požara, koje mogu da prenesu i vatrogasce i opremu za gašenje. 
Fire Battalion Chief – Komandir stanice – Rukovodilac vatrogasne stanice formacije bataljona, 

čete, voda, odelenja ili stalne grupe, koja u svom sastavu ima najmanje četiri smene raspoređene u stalnom 
dežurstvu. 

Fire Battalion Commander – Komandir smene – Rukovodilac smene u vatrogasnoj stanici koja 
može biti u formaciji čete, voda, odelenja ili stalne grupe. 

Fire Chief – Komandant Vatrogasne brigade – Lice odgovorno za rad Vatrogasne brigade u celini. 
Fire Company – Ekipa za gašenje požara – Ekipa u rangu čete, voda, odelenja ili stalne grupe pod 

komandom određenog komandira, spremna unutar jedne smene da raspoloživom opremom gasi požar. 
Fire Department Staff – Komanda vatrogasne brigade – Sačinjavaju je komandant, pomoćnici za 

operativu, obuku i tehniku, šef smene Vatrogasne brigade i komandiri vatrogasnih stanica. 
Fire Division Chief – Komandir vatrogasnog odelenja - Lice koje koje komanduje vatrogasnim 

odelenjem i u potpunosti odgovara za rad odelenja sa kojim rukovodi. 
Fire Fighter – Vatrogasac – Lice koje je zaduženo za provođenje radnih dužnosti u Vatrogasnoj 

brigadi, isključivo pod nadzorom nekog od komandira odelenja pa naviše u rangu. 
Fire Investigator – Istražitelj požara – Lice koje je ispred UPPP zaduženo da prati tok požara i da 

se po potrebi uključuje u istražne radnje u vezi utvrđivanja uzroka požara. 
Fire Ground – Požarni sektor – Prostor na mestu požara u kome na gašenju požara deluje jedna ili 

više operativnih jedinica pod komandom jednog komandira. 
Fire Prevention Officer – Inspektor ZOP-a – Lice iz UPPP zaduženo za poslove provođenja 

preventivne zaštite od požara. 
First Alarm District or First-In-District – Teritorija delovanja – Prostor, odnosno teritorija gde 

određena ekipa za gašenje u pravilu prva stiže na lice mesta u slučaju hitnih intervencija. 
First Due – Prvi izlaz – Ekipa za intervenciju koja u normalnim uslovima prva izlazi po nastalom 

alarmu i prva stiže na lice mesta. 
First-In-Officer − Komandir prvog izlaza − Komandir ekipe koja prva izlazi na lice mesta i koja po 

pravilu prva i stiže na lice mesta. 
General Orders – Opšta pravila ponašanja – Propisana pravila ponašanja trajnog karaktera koja se 

odnose na svakog zaposlenog u UPPP.  
Goal − Cilj uspostavljanja pravila u radu – Uspostavljanje opštih postavki i uputstava u radu sa 

ciljem da se ostvare svi zahtevi u organizaciji rada u UPPP. 
Immediate Family – Članovi uže porodice – Članovima uže porodice se smatraju suprug-a, 

roditelji, deca, braća, sestre, babe, dede, tast, tašta, svekar, svekrva, poočim, pomajka, usvojenik, usvojilac i 
lica po krvnom srodstvu koja su usvojenici ili su usvojila nekog na čuvanje. 

IncidentCommander – Komandir na intervenciji – Lice koje je trenutno u smenskom radu dežurno 
i koje je izašlo na lice mesta gde je potrebna hitna intervencija u koju je uključena i UPPP. 

Incident Command System – Sistem komandovanja na intervencijama – Sistem komandovanja u 
Vatrogasnoj brigadi koji je uspostavljen sa ciljem jedinstvenog rukovođenja na hitnim intervencijama. 

Interdepartmental Memorandum – Interna obaveštenja – Pismena ili usmena obaveštenja 
Komandanta ili drugih ovlaštenih lica u vezi rada Vatrogasne brigade. 

Ladder Company – Posada za rad sa lestvama – Vatrogasna posada opremljena sa elementima 
opreme za rad na visini i posebno obučena za rad sa svim vrstama lestvi, metodama ventilacije, spasavanja, 
nasilnog ulaska u objekte i ostlim operacijama vezanim za oslobađanje lica na intervencijama. 

Leave of Absence – Otsutnost sa rada – Sve vrste otsustava sa redovnog rada u UPPP, plaćena ili 
neplaćena otsutva. 

Manual of Operations – Uputsva za rad – Pisane naredbe Komandanta koje se odnose na 
provođenje ranije utvrđenih zadataka i provođenje proceduralnih odredbi vezanih za rad Vatrogasne brigade. 

Member – Pripadnik vatrogasne brigade – Svaki stalno ili privremeno zaposleni radnik Vatrogasne 
brigade zadužen za provođenje određenih radnih zadataka unutar brigade, bilo da se radi o vatrogascima ili 
ostalim licima zaduženim za obavljanje pojedinih poslova koji prate rad Vatrogasne brigade. 

Memo – Obrasci – Unapred pripremljeni pisani dokumenti koji služe za jedinstveni prikaz podataka 
koji se razmenjuju između pojedinih segmenata rada Vatrogasne brigade kao radne informacije. 

Memorandum of Understanding (M.O.U.) – Pisane obaveze – Sve vrste pisanih ugovora o 
poslovno tehničkoj saradnji sačinjenih između gradskih i ostalih vlasti i Vatrogasne brigade. 



Meritorious Act – Zahvalnice – Pisana akta kojima se pojedinci ili grupe pohvaljuju za posebno 
efikasno obavljene zadatke, odnosno postignute rezultate u radu ili se Vatrogasna brigada posebno 
zahvaljuje pojedincima ili kolektivima za saradnju. 

Objective – Molbe – Posebno pisana dokumenta sa ciljem da se udovolji pojedinim pitanjima 
vezanim za rad, a koja se odnose na određeni period u radu. 

Officer-In-Charge – Komandir smene – Osoba koja rukuvodi radom jedne smene u okviru 
vatrogasne stanice. 

Officers – Oficirski kadar – Oficirski kadar koga sačinjavaju: Komanat VB, pomoćnici komandanta, 
šefovi smena, komandanti bataljona, komandiri četa i komandiri samostalnih vodova i komandiri vatrogasnih 
stanica. 

On-Duty – Osoblje na dužnosti – Svaka grupa zaposlenih u Vatrogasnoj brigadi aktivno angažovana 
na izvršavanju određenih zadataka, koja se trenutno nalazi u radno aktivnom stanju. 

Operations Manual – Uputsva za rad – Pisane naredbe Komandanta koje se odnose na 
provođenje ranije utvrđenih zadataka i provođenje proceduralnih odredbi vezanih za rad Vatrogasne brigade. 

Oral Reprimand – Usmena opomena – Službeno usmeno upozorenje zaposlenima od strane 
neposrednog rukovodioca koje se odnosi na propuste u radu, a koje ima za cilj poboljšanje efikasnosti rada. 

Paramedic − Bolničari – Pripadnici vatrogasne brigade koji su posebno obučeni za pružanje hitne 
medicinske pomoći u skaldu sa pravilima rada ekipa za hitnu medicinsku pomoć. 

Personnel – Pripadnik vatrogasne brigade – Svaki stalno ili privremeno zaposleni radnik Vatrogasne 
brigade zadužen za provođenje određenih radnih zadataka unutar brigade, bilo da se radi o vatrogascima ili 
ostalim licima zaduženim za obavljanje pojedinih poslova koji prate rad Vatrogasne brigade. 

Pre-Fire Plan – Operativna karta – Plan akcije postupanja u konkretnim sučajevima za pojedine 
objekte ili prostore, koji sadrži sve važne podatke i procedure u vezi gašenja požara i ostalih radnji vezanih 
za intervenciju Vatrogasne brigade, bilo da se radi o delovima ili celokupnom kompleksu posmatranog 
subjekta. 

Pre-Fire Plan Inspection – Razrada operativne karte – Analiza operativne karte, obilazak objekata 
od strane svih pripadnika Vatrogasne brigade koji bi učestvovali na posmatranoj intervenciji sa ciljem razrade 
i uočavanja svih problema vezanih za gašenje požara i spasavanje imovine i lica u slučaju intervencije na 
objektima predmeta izrade operativne karte. 

Pumper – Vozilo za snabdevanje vodom – Deo mobilne vatrogasne opreme u obliku vozila koje je 
opremljeno sa rezervoarom za vodu, pumpom i odgovarajućom opremom za uzimanje vode iz otvorenih 
nalazišta vode i hidrantske mreže, crevima i armaturom za pretakanje vode u navalna i ostala vozila. 

Quarters – Izdvojena ekipa – Svaki izdvojeni objekat Vatrogasne brigade ili objekat, odnosno 
prostor koji koristi Vatrogasna brigada za privremeni ili trajni smeštaj jedne ili više dislociranih ekipa za 
intervenciju. 

Regular Response Assignment – Ekipa za dežurstvo – Unapred određena ekipa koja ima stalni ili 
privremeni karakter za obavljanje poslova dežurstva na objektima ili pri održavanju specifičnih manifestacija. 

Relief Person – Pomoćno osoblje – Pojedinac ili više lica angažovanih na poslovima održavanja 
objekata i opreme i ostala neuniformisana lica. 

Senior – Stečeno zvanje – Zvanje koje pripadnik Vatrogasne brigade stiče na osnovu godina 
provedenih na radu u brigadi. 

Seniority – Starešinstvo po stečenom zvanju – Zavanja koja se dobijaju po osnovu staža u 
Vatrogasnoj brigadi i koja se kreću od mlađi vatrogasac do stariji vodnik prve klase. 

Senior Officer – Najstariji komandir prema stečenom zvanju – Komandir sa najviše radnog staža u 
Vatrogasnoj brigadi, koji je raspoređen u jednoj smeni ili drugoj radoj celini. 

Shift – Dežurna smena – Radna jedinica koja predstavlja jednu od šetiri smene za radno vreme 12-
24-12-48, odnosno jednu od pet smena za radno vreme 12-24-12-72, odnosno radna jedinica koja pokriva 
period rada unutar 24-voro časovnog dežurstva po nekom drugom rasporedu rada. 

Special Drill – Posebna obuka – Pojedine vrste specijalne obuke pripadnika Vatrogasne brigade za 
obaljanje specifičnih poslova unutar rada Brigade, odnosno uvežbavanje pojedinih operacija koje traže 
dodatno obučavanje izvan okvira redovne delatnosti. 

Special Duty – Posebna zaduženja – Zaduženja posebno obučenih pripadnika Vatrogasne brigade 
za obavljanje specifičnih poslova koji nisu rutinske prirode, a u toku trajanja smene u kojoj rade. 

Special Notice – Specijalne napomene – Kratka uputstva koja se odnose na pojašnjavanje nekih 
operacija u toku rutinskog rada, a daju ih starešine Vatrogasne brigade. 

Special Order – Posebne naredbe – Natredbe privremenog karaktera koje se odnose isključivo na 
obavljanje pojedinih posebnih zaduženja pripadnika Vatrogasne brigade, izdate u pismenom obliku od strane 
starešina. 

Station Journal – Dnevnik rada – Zvanični zapis dnevnih aktivnosti i događaja (posete, pozivi za 
intervencije, redovno obučavanje itd.), koji se čuvaju u komandnom centru ili kod smenskog starešine. 



Still Alarm – Tihi alarm – Uopšteno, to je alarmiranje interventne ekipe za obavljanje manjih 
intervencija gde je angažovano obično samo jedno navalno vizilo. 

Subordinates – Neposredni starešina – Lice koje je po liniji komandovanja neposredno iznad 
pripadnika interventne ekipe sa kojom komanduje. 

Superior – Vođa grupe – Lice koje na intervencijama predvodi grupu od maksimalno tri člana. 
Superior Officer – Odgovorni komandir – Komandir sa najvišim činom na intervenciji. 
Tour – Turnus – Način pokrivanja 24-voro časovnog rada u okviru stalnog dežurstva. 
Truck – Prateće vozilo – Vozila koja idu u sadejstvo sa navalnim i mogu nosti vodu ili različitu 

opremu za rad na intervencijama (nezavisne izolacione aparate, razne vrste lestvi itd.). 
Truck Company – Posada pratećeg vozila – Posada od najmanje dva člana koja ima dužnost da 

ostalim učesnicima na intervenciji omogući korištenje opreme kojom raspolažu na pratećem vozilu. 
Uniform Members – Uniformisana lica – Svi pripadnici Vatrogasnebrigade koji u redovnom radu 

nose uniformu i za svoj rad odgovaraju Komandantu vatrogasne brigade. 
Unit – Interventna jedinica – Jedinica koja može biti rangirana kao stalna grupa, posada vozila, 

vatrogasno odelenje, vod, četa, sve u zavisnosti od veličine angažovanih snaga na jednoj intervenciji. 
Written Reprimand – Pismena opomena – Zvanična zabeleška napisana od strane starešine UPPP 

koja se odnosi na nepravilnosti u radu pojedinaca ili grupe, sa predlogom disciplinskih mera. 
Work Shift – Dežurna smena – Formacijska jedinica koja dežura kao radna celina i svojim radom 

pokriva deo od 24-voro časovnog dežurstva. 
 


